
Operating instructions:

1. Mode Switching
Short Press switch-on button: COB Cool White High--COB Cool white 
Low--COB Warm White High--COB Warm White Low-- Side Light 
High--Side Light Low--O�.
Continuous press Switch-on button approx. 3 seconds = COB Cool 
White and COB Warm both are activated; Short Press once more, 
Strobe is activated.
2. Motion Sensor
Continuous press Motion Sensor button approx. 3 seconds = Motion 
Sensor; 
When the motion Switch is activated, the indicator lights up Orange 
(Red+Green) 

Instrukcja obsługi:

1. Wybór trybu pracy latarki
Naciśnij przycisk ON/OFF aby wybrać jeden z trybów: COB zimne 
100% - COB zimne 50% - COB ciepłe 100% - COB ciepłe 50% - XPE 
boczne 100% - XPE 50%  - OFF. Naciśnij przycisk ON/OFF i przytrzymaj 
przez 3s. aby włączyć jednocześnie światło COB ciepłe i zimne. 
Kolejne naciśnięcie włączy tryb stroboskopowy.
2. Czujnik ruchu
Naciśnij i przytrzymaj przycisk sensora, aby włączyć czujnik ruchu. 
Gdy czujnik jest włączony, dioda świeci na pomarańczowo.

3. Charging the headlamp 
As the requirement of the Safe Transport of Goods, the battery can 
only store cell capacity less than 30%. Before using, please charge the 
battery via the charger cable. 

3. Ładowanie akumulatora
Zgodnie z wymogiem Bezpiecznego Transportu Towarów akumulator 
może przechowywać tylko pojemność ogniw mniejszą niż 30%. Przed 
użyciem naładuj baterię.

Open the cover of the charge pocket. Plug the USB-C male end of the 
cable in the USB-c pocket of the headlamp, plug the USB 2.0 male end 
into a output DC5V USB port of Wall Adapter / Car Charger.

4. Maintenance and disposal
Cleaning only after switching o� and cooling the headlamp. 
Clean the headlamp with a dry or slightly moistened, fiber-free cloth.
Do not use aggressive or chemical detergents 
Regular check for damage 
Store in a dry place protected from heat and cold 

Waste equipment must not be disposed of in household waste! 
If the device can no longer be used, every consumer is legally obliged 
to use old equipment separated from household waste 
e.g. at a collection point of his municipality/district. This ensures that 
the waste equipment is professionally exploited and negative e�ects 
on the environment are avoided.  Therefore, electrical appliances are 
marked with the symbol shown.

Batteries and accumulables must not be disposed of in household 
waste!  Every consumer is required by law to use all batteries and 
accumulable batteries, whether they 
contain pollutants or not, to a collection point of his municipality/-
district or in the trade, 
so that it can be used for an environmentally friendly disposal can be 
carried out. 
Please release batteries and accumulators only when discharged!

Podnieś osłonę gniazda ładowania. Podłącz wtyk USB-C do gniazda w 
latarce, a drugi koniec kabla USB podłącz do źródła zasilania DC 5V 
(ładowarka sieciowa, samochodowa, powerbank, komputer itp.)

4. Konserwacja i utylizacja
Latarkę należy czyścić tylko po wyłączeniu zasilania i schłodzeniu 
soczewki.
Latarkę należy czyścić suchą lub lekko zwilżoną ściereczką.
Nie używaj agresywnych ani chemicznych środków czyszczących
Regularnie sprawdzaj, czy nie ma uszkodzeń
Przechowywać w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.

Zużytego sprzętu oraz baterii nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi!
Jeżeli urządzenie nie nadaje się już do użytku, każdy konsument jest 
zobowiązany do zutylizowania sprzętu w punkcie zbiórki odpadów 
elektronicznych w swojej gminie/powiecie. 

Przed oddaniem zużytych akumulatorów do punktu zbiórki odpadów 
należy doprowadzić do całkowitego rozładowania ogniw.
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